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Le CONSEIL Df.ESAT, sec t ion  de 

l é g i s l a t i o n ,  deuxième chambre, s a i s i  

pa r  l e  Minis t re  de l a  J u s t i c e ,  l e  

5 novembre 1975 , d'une demande d av i s  

s u r  un p r o j e t  de l o i  " r e l a t i f  à l a  

p u b l i c i t é  des a c t e s  des s o c i é t é s  com- 

merciales  ou à forme commerciale", a 

donné ' l e  14 janvier  2976 l1 avis  sui-  

vant  : 

De W D  VAN STATE, a fde l ing  wet 

geving, tweede kamer, de 5 e  novern'oer 

2975 door de Minis te r  van J u s t i t i e  

verzocht hem van advies t e  dienen 

over een ontwerp van wet "betreffend 

de openbaarmaking van de akten van 

hmdelsvennootschappen en van burger 

l i j k e  vennootschappen d ie  de rechts-  

vorm van een handelsvenri_ootschap 

hebben aangenomen" , heef t de 2 4e 

j m u a r i  1976 h e t  volgend advie s 

gegeven : 



Le p r o j e t  a  pour but de remplacer l a  publ ica t ion  

i n  extenso des a c t e s  de s o c i é t é s  p a r  un système de publica- 

t i o n  pa r  e x t r a i t  contenant un c e r t a i n  nombre de mentions 

ob l iga to i res .  Cet e x t r a i t  e s t  q u a l i f i é  l t d f e x t r a i t  analytique 

Ce t t e  terminologie nouvelle en t ra îne  l a  rdodificûtion f o r m e l l ~  

de p l u s i e u r s  au t res  a r t i c l e s  des l o i s  coordonnées s u r  l e s  

s o c i é t é s  commerciales. 

Selon L i t t r é ,  en terroes de d r o i t ,  l ' e x t r a i t  consis1 

t a n t ô t  en une analyse,  tauitôt en une copie sommaire ou 

p a r t i e l l e  d'un acte .  

De même en néer landais ,  l e  terme l ru i t t r ekse l l l  

s i g n i f i e  selon Fockema Andreae ( "Bechtsgeleerd Handwoorden- 

boekn, 3ème édi t ion)  " g e d e e l t e l i j k  - en voor da t  gedeel te  

of d i e  gedeelten vo l l ed ig  en nauwkeurig - a f s c h r i f t ,  Detref- 

fende een bepaald onderdeel. De u i t t r e k s e l s  s taan  i n  zoverrc 

g e l i  jk met copieën1I. Selon Van Dale, 8ème é d i t i o n ,  l e  

terme " u i t t r e k ~ e l ~ ~  s i g n i f i e  I1kort begripIr , selon Koenen- 

Endepols, '27ème é d i t i o n ,  "beknopt overz icht ,  k o r t  begriplj.  

Dans l f a c t u e l  a r t i c l e  7 des l o i s  coordonnées sus  

l e s  s o c i é t é s  commerciales, l e  mot l t e x t r a i t U  e s t  dé jà  u t i l i s é  

sans adjoncfion de q u a l i f i c a t i f  e t  d-ans l e  sens d'une a a l y s i  

de c e r t a i n s  éléments e s s e n t i e l s  de l ' a c t e .  

11 ne semble donc pas y avoi r  n é c e s s i t é  de 

q u a l i f i e r  1 e x t r a i t  d  ' "analyt iqueu dès l o r s  que 1' accep- 

t i o n  h a b i t u e l l e  du terme couvre l e  système prévu par  l e  

p r o j e t .  En s ' e n  tenant  au s e u l  m o t  ' I ex t ra i t " ,  on permet 

en ou t re  une s impl i f i ca t ion  de l a  rédact ion  du p ro je t .  



Dans l ' a r t i c l e  3 . .  du p r o j e t ,  . l e  d e r n i e r  a l i n é a  

de l ' a r t i c l e  9 a p p a r a î t  i n u t i l e .  ~n e f f e t ,  l ' a r t i c l e  9 
actuel .  de s  l o i s  coordofinées supprime l ' e x i g e n c e  de l a  publ i .  

c a t i o n  des  mandats mnexés  aux s e u l s  a c t e s  de soci -é tés  

(anonymes, en commandite p a r  a c t i o n s ,  coopéra t ives )  pour 

l e  motif q.de c e s  a c t e s  deva i en t  ê t r e  p u b l i é s  en e n t i e r .  

L a  p u b l i c a t i o n  i n t é g r a l e  de c e s  a c t e s  n ' é t a n t  

p l u s  r equ i se  aux termes du p r o j e t ,  l e s  mandats qu i  y son t  

annexés ne  d o i v e ~ t  p l u s  davantage ê t r e  p u b l i é s  e t  il e s t  

donc s u p e r f l u  de l e s  d i spense r  de p u b l i c a t i o n  dès  l e  moment 

où l e s  ma-ndats ne son t  pa s  compris dans l ' énuméra t ion  l i m i -  

t a t i v e  des  mentions à p u b l i e r  p a r  e x t r a i t s .  

Le s u r p l u s  de l ' a r t i c l e  9 en p r o j e t  é t a n t  r e p r i s  

dans l e s  t e x t e s  proposés c i - âp re s ,  il y a l i e u  d ' abroger  

purement e t  simplement l t a r t i c l e  9 des  l o i s  coordonnées. 

Les a r t i c l e s  6 e t  7 de s  l o i s  coordonnées gagne- 

r a i e n t  à ê t r e  remaniés de manière à exposer d 'une façon 

p l u s  systématique ce que d e v r a i t  c o n t e n i r  l ' e x t r a i t  de ,  

l ' a c t e  de s o c i é t é ,  d e s t i n é  à l a  pub l i ca t i on .  

I l  e s t  proposé de remplacer  l e s  a r t i c l e s  l e r  à 

1-5 du p r o j e t  p a r  l e s  a r t i c l e s  Ier e t  2 r é d i g é s  comme s u i t  : 

" A r t i c l e  1 er , -  - 
Les a r t i c l e s  6 e t  7 de s  l o i s  coordonnées s u r  

l e s  s o c i é t é s  commerciales s o n t  remplacés p a r  l e s  d i s p o s i t i o  

s u i v a n t e s  : 



" A r t i c l e  6. Les a c t e s  d e s ~ s o c i é t é s  énumérées l ' z r t i c l e  

2 s o n t  p u b l i é s  p a r  e x t r a i t  .aux f ra is  des  i n t é r e s s é s .  

L ' e x t r a i t  de 1' a c t e  c o n s t i t u t i f  c o n t i e n t  de 

manière p ' réc i se  : 

I o  l a  forme de la,  soci6-té:  

2' l a  r a i s o n  s o c i a l e  ou l a  dénomination de l a  s o c i é t é ;  

3* l a  s i t u a t i o n  du s i è g e  s o c i a l ;  ( 1 )  

4O l ' o b j e t  s o c i a l ;  (1 )  

5' l l i d e n t i - - t é  des  personnes physiques  e t  morales qu i  on t  

s i g n é  ou au nom desque l l e s  a é t é  s i g n é  l f a c t e  consti- tu-  

t i f ;  

6' l a  dés igna t ion  d e s  persannes  a u t o r i s é e s  2 admin i s t r e r  

e t  'à ezlga,ger l a  s o c i é t é  e t  l ' é t e n d u e  de l e u r s  pouvoi r s ;  

'7' l a  durée de l a  s o c i é t é  e t  l ' époque  oh c e l l e - c i  commence 

s e s  opé ra t i ons  j 

S0 eri o u t r e ,  e t  s e l o n  l e ,  tyQe de s o c i é t é ,  l e s  indics+-tions 

prévues  pa,r l ' a r t i c l e  7 .  

En c a s  de mod i f i ca t i on  des  s t a t u t s ,  il e s t  pub124 

un e x t r a i t  s i g n a l a n t  l e s  changements appor tés  axx o b j e t s  

i nd iqués  à 1 ' a l i n é a  2 .  

(1') L a  l é g i s l a t i o n  en v igusu r  ne p r d v o i t  pa s  c e t t e  obl:~ga-- 
t i o n  pour 1-2s s o c i é t é s  en som c o l l e c t i f  e t  pour 12s 
s o c i é t é s  en comrnmdite s imple ,  Le présen t  p r o j e t  est 

. l ' o c c a s i o n  de combler c e t t e  l acune .  



Arti$g - - 7. IJ' e x - t r a i t  c o n t i e n t  e n  o u t r e  : 

î 0  pour  l e s  s o c i é t k s  en  commandite s imple  : 

a )  l ' i n d i c a t i o n  d e s  v a l e u r s  f o u r n i e s  ou 2 fournir 

e n  comrria*ndLte ; 

b )  l a  dSsigna.tion p r é c i s e  d e s  commandita+ires q u i  d o i v e z t  

f o u r l î i r  d e s  ?ia , leUrs,  avec 1- ' i n d i c a + i o i ~  d 2 s  0011 g â ~ i o n  

de chacun;  

2' pour  l e s  s o c i é t é s  de pe r sonnes  à r e sponsa ' a i l i - t é  l i m i t é e  

a )  l e  rnorzta,nt du c a p i t a l  s o c i a l ;  

b )  l a  manière  d o n t  c e  ~ a ~ p i t a . 1  e s t  formé a i n s i  que,  l e  

c a s  échéan t ,  l e s  c o n c l u s i o n s  du r a p p o r t  du r é v i s e u r  

d ' e n t r e p r i s e  s u r  l e s  a p p o r t s  e n  n a t u r e ,  é t a b l i  con- 

formkment à l ' a r t i c l e  1 2 0 b i s ;  

c )  l e  début  e t  l a  f i n  de chaque e x e r c i c e  s o c i a l ;  

d )  éven tue l l emen t ,  l e s  j o u r  e t  h e u r e  de l ' a s s e m b l é e  or-  

d i n a i r e  d e s  a s s o c i é s  a p p e l é e  à s t a t u e r  s u r  l l a , p p i o -  

b a t i o n  d e s  b i l a n s ;  

3' pour  l e s  s o c i é t é s  aaonymes : 

a )  en  c a s  de  c o n s t i t u t i o n  p a r  s o u s c r i p t i o n s ,  1 'iden6.i t é  

d e s  pe r sonnes  phys iques  e t  m o r a l e s  q u i  o n t  sigr16 l e  

p r o j e t  de s t a t u t s ;  

b)  l e  montant  du c a p i t a l  s o c i a l ;  

c )  pour  chaque c a t é g o r i e  d ' a c t i o n s  : Le nombre, l e s  

d r o i t s ,  l a  v a l e u r  n o m i n d e  ou, iL d é f a u t ,  l e  p a i r  

conlpta,'ole z i n s i  que ,  l e  ca,s é c h é a n t ,  l e  no::ibre de3 

t i t r e s  ou p a r t s  b i n é f i c i a , i r e s  e t  l e s  d r o i t s  a t t zchGs  

3, ceu-x-ci; 



d)  pour chaque appor t  qui. n ' e s t  p s  e f f e c t u é  en numé- 

r a i r e ,  son o b j e t ,  l e  nom cle l f a p p o r t e u r ,  l a  vâ l eu r  

nominale g loba l e  des  a c t i o n s  a t t r i b u é e s  en contre-  

p a r t i e ,  ou ?i dé fau t  de v a l e u r  nominale l e  noxbre de 

c e s  a c t i o n s ,  e t  l e s  cosiclu.sions du r z p p o r l  du ~ ? é v i -  

s e u r  concernant  c e t t e  o p é r a t i o n ;  

e )  l a  forme, nominative ou ô,u ~ o r t e u r ,  des  autiozs e t  

l e s  modal i t és  de convers ion des  deux îormes de t i t r e s  

l o r sque  c e l l e s - c i  ne r é s u l - t e ~ t  pa s  de l a  l o i ;  

f )  l e s  cond i t i ons  p a r t i c u l i è r e s  qu i  l i m i t e n t  éventuel-  

lement l a  ce s s ion  e n t r e  v i f s  e t  l a  t r a n s n i s s i o n  pour 

cause de mort ,  des a c t i o n s ;  

g) l e s  d i s p o s i t i o n s  r e l a t i v e s  à la, c o n s t i t u t i o n  des  

r é s e r v e s  e t  à l a  r é p a r t i t i o n  des  béné f i ce s ;  

h )  dans l a  mesure où e l l e s  ne  r é s u l t e n t  pas  de AL l o i ,  

l e s  r è g l e s  qui  déterminent  l e  iionbre e t  l e  mode de 

désigna.t ion d-es membres des  orgaxes de l a  socié- té ,  

chargés  de sa r e p r é s e n t a t i o n  2 l r6gar -d  des  t i e r s ,  

de son admin i s t r a t i on  ou de s a  s u r v e i l l a n c e ;  

i) l e  début e t  l a  f i n  de chaque exe rc i ce  s o c i a l ;  

4' pour l e s  s o c i é t é s  en commandite p a r  a c t i o n s  : 

l e s  i n d i c a t i o n s  prévues aux 1 O e t  3'. 

" A r t i c l e  2. - 
L ' a r t i c l e  9 des  aêmes l o i s  coordonnées es-t zbiogi 
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I Le  ext te s-uivant e s t  proposé pour l e  nouvel  

"b) deux f o i s ,  5 h u i t  jours  d ' i n t e r v a l l e  au moins e t  l a  

seconde, h u i t  jours  au moins avant  l ' a s semblée  dans 

un journa l  de S r u x e l l e s  e t  daas un journa l  de l a  

province oh s e  t rouve l e  s i è g e  de l a  s o c i é t é v .  

A r t i c l e  8.  

I l  e s t  proposé de r e d i g e r  comme s u i t  l e  l i m i n s i r e  

de c e t  a r t i c l e  : 

r l L f a r t l c l e  81 ,  a l inéa .  1 e r ,  2 O ,  des  mêmes l o i s  

coordonnées, modif ié  pa s  l a  l o i  du 5 mars 1973, e s t  ren- 

p l a c é  p a r  l a  d i s p o s i t i o n  su ivan t e  : " 2 O  l a  mention . . .". 

A r t i c l e  9. 

Les s o c i é t é s  en comaandite p a r  a.ctions   nt un2 

r a i s o n  soc i a , l e ,  mais pas  nécessai rement  une dénomination - 
s o c i a l e  ( v o i r  a r t i c l e  114, I o ,  des  l o i s  coordonnées).  

I l  convient  d&s  l o r s  d ' é c r i r e  en f i n a l e  du- 

2 O  : '". . . avant  ou après  l a  r a i s o n  s o c i a l e 1 r .  



Du p o i n t  de vue de l a  f o r n e  e t  dans un sou-ci dr 

concordance géné ra l e ,  l e s  ph ra se s  l i m i n a i r e s  des  a r t i c l e s  

du pro  j e t  dev ra i en t  ind iquer  : 

-Io que l e s  d i s p o s i t i o n s  son t  remplacées s l u t ô t  que modi- 

f i g e s ,  chaque ? o i s  . q u l u n . t e x t e  e s t  s u b s t i t u é .  & un a u t r e ;  

2' l e s  snbd iv i s ions  qui  so2 t  r e a p l a c é e s ,  imnéiii.atemsnt 

q r è s  l a  rnention des  a r t i c l e s  concernés;  

3O l e s  mod i f i ca t i ons  sub ies  pa>r un a r t i c l e ,  seulement 

l o r s q u l  e l l e s  p o r t e n t  s u r  l a  d i s p o s i t i o n  remplacée ; 

4O 1  er." e t  I i a l i néa  l e r "  p l u t ô t  que lis 1"  e t  " a l i n é a  1 ?'; 

5 O  une ponc tua t ion  e n t r e  chaque subd iv i s ion  d ' un  a r t i c l e .  

Ces observai;'ions v a l e n t  n o t a m e n t .  pour l e s  

a ï t i c l e s  4 ,  9 ,  10, I l  e t  13 du p r o j e t .  
. . 

. . . ..,.- . . 



Het ontwerp heeft tot doel de bekendmaking 

in extenso varn de akten van vennootschappen te ver- 

vangen door een stelsel van bekendmaking door middel 

van een uittreksel dat een aantal gegevens moet be- 

vatten. Dat uittreksel wordt "beknopte vurrn'! genoemd. . 

Deze nieuwe terminologie brengt mee dat verschuidene 

artikelen van de gecoordineerde wetten op de handels- 

vennootschappen uitdrukkelijk noeten worden gewijzigd. 

Volgens Fockeina Andreae 's ~echts~eleérd 

Handwoordenboek, 3e druk, is een uittreksel een "ge- 

deeltelijk - en voor dat gedeelte of die gedeelten 
volledig en nauwkeurig - af schrift, betreff ende een 
bepaald onderdeel. De uittreksels s t a m  in zoverre 

gelijk met copieën". Volgens V a n  Dale, 8e druk, heeft 

lluittreksellf de betekenls llkort begripI1, volgens 

Koenen-Endepols, 27e druk, lfbeknopt overzicht, kort 

begriplI. 

Volgens Littré betekent de Franse term 

llextrait'l juridisch nu eens "analyseH, dan weer 

rtcopie sommaire ou partielle d t w  acte1'. 

In het huidige artikel 7 van de gecoordi- 
neerde wetten op de handelsvennootschappen is het 

woord lluittrekselll reeds gebruikt zonder hoedanig- 

heidswoord en in de zin van eec beknopte opgave van 

een aantal essentiele gegevens uit de akte. 



Het lijkt dus niet onmisbaar het uittreksel 

"beknoptft te noemen, aangezien de term in zizn gewone 

betekenis de in het ontwerp bedoelde regeling dekt. 

Door het bij lluittrekselu te houden km men de redac- 

tie van het ontwerp bovendien vereenvoudigen. 

In artikel 3 van het ontwerp lijkt het laat- 

ste lid van artikel 9 overbodig. Het huidige a~tikel 

9 van de gecoGrdineerde wetten eist immers geen bekend- 

making van de lastgevingen, gehecht aan de akten van 

aldaar genoemde vennootschappen (naamloze vennootschap- 

pen, commanditaire vennootschappen op aandelen, cogpe- 

ratieve vennootschappen), omdat die akten in hun geheel 

rnoesten worden bekendgernaakt, 

Nu het,ontwerp niet meer eist dat die akten 

in hun geheel worden bekendgemaakt, hoeven de erbij 

gevoegde lastgevingen evenmin bekendgemaakt te worden 

en is het dus onnodig ze van bekenqmaking vrij te 

stellen als het eenmaal zo is dat de lastgevingen niet 

voorkomen in de beperkende opsomming van de bij uit- 

treksel bekend te maken vermeldingen. 

Aangezien de rest v m  het ontworpen artikel 

9 in de hierna voorgestelde tekst overgenomen is, be- 

hoort artikel 9 van de gecoordineerde wetten zonder 
meer cpgeheven te worden. 



BI;. 

Ce artikelen 6 en 7 van de gecoordineerde 

wetten eouden erbij winnen als ze zo werden omge- 

werkt dat op een meer systematische wijze wordt aan- 

gegeven wat het voor bekendmaking bestemde uittreksel 

uit. de vennootschapsakte zou moeten bevatten. 

Voorgesteld wordt, de artikelen 1 tot 3 
i van het ontwerp te vervangen door de als volgt ge- 

redigeerde artikelen 1 en 2 : 

"Artikel 1.- 

De artikelen 6 en 7 van de gecoordineerde 

wetten op de handelsvennootschappen worden door de 

volgende bepalingen vervaagen : . . 

"Artikel 6. De akten' van de in artikel 2 genoemde 

vennootschappen worden, op kosten van de belangheb- 

benden, bij uittreksel bekendgemaakt. 

Het uittreksel uit de oprichtingsakte ver- 

rneldt nau-wkeurig : 

l0 de rechtsvorm van de vennootschap; 

Z 0  de handelsnaarn of de benarlling van de vennootschap; 

3' de plaats van de maatschappeli jke zetel; (1) 

4' het vennootschapsdoel; (1) 

(1) De thans geldende wetgeving legt deze verplichting 
niet op voor de vennootschappen onder firma en voor 
de zuiver commanditaire vennootschappen. Het onder- 
havige ontwerp k a  worden benut orn die leemte a m  



S 0  de identiteit van. de natuurlijke personen en 
rechtspersonen die de oprichtingsctkte ondertekend 

hebben of namens wie deze ondertekend is; 

6 O  de personen die gemachtigd zijn de vennootschap te 

beheren en te verbinden, alsooh de omvang van hun 

bevoegdheid; 

7 O  de duur van de vennootschap en het tijdstip waarop 

zij haar werkzaamheid aanvangt; 

8 O  bovendien, en naar gelang van het vennootschaps- 

type ,  de gegevens .bepaald in artikel 7. 

In geval van statuutwijziging wordt een 

uittreksel bekendgemaakt met ae vermelding van de 

wijzigingen die in de gegevens van het tweede lid 

zi jn aangebracht . 

A-&e& - 1. Het uittreksel vermeldt bovendien : 

l0 voor zuiver commanditaire vennootschappen : 

a) de in het kapita,al ingebrachte of in te brengen 

waarden; 

b) de nauwkeurige gegevens betreff ende de persoon 

van de cornanditaire vennoten die waarden moe- 

ten inbrengen, met opgaaf van ieders verplich- 

tingen ; 



2 O  voor personenvenmootschappen met beperkte aan- 

sprakelijkheid : 

a) het maatschappelijk kapitaal; 

b) de samenstelling v a  dat kapitaal en, in 

voorkomend geval, de besluiten van het over- 

eenkomstig artikel 120bis over de inbreng in 

, natura opgemaakte verslag v a  de bedrijfs- 

revisor ; 

c) het begin en het einde van elk boekjaar; 

d) eventueel dag en uur van de gewone algemene 

vergadering van de aandeelhouders die zich 

moet uitspreken over de goedkeuring van de 

balansen; 

5" voor naamloze vennootschappen : 

a) ingeval ze zijn opgericht bij wege van Inschrij- 

ving, de àdentiteit van de natuurlijke perso- 

nen en rechtspersonen die de ontwerp-statuten 

ondertekend hebben; 

b) het maatschappelijk kapitaal; 

c) voor elke categorie van aandelen : het axntal, 

de daaraan verbonden rechten, de nominale waar- 

de of, bij gebreke daarvan, de pariwaarde, 

'alsook, in voorkomend geval, het aantal winst- 

bewijzen of soortgelijke effecten en de eraan 

verbonden rechten; 



d)  voor i ede re  inbreng i n  een andere vorm dan 

i n  ge ld ,  de opgaaf van d i e  inbreng, de naam 

van de inbrenger,  de t o t a l e  nominale wawlde 

van de als vergoeding toegekende aandelen o f ,  

b i j  gebreke van nominale wacrrde, h e t  a a n t a l  

aandelen, alsook de bes lu i ten  van h e t  ve r s l ag  

v a  de r e v i s o r  betreffende d ie  v e r r i c h t i n g ;  

e )  de vorm, op naam o f  am toonder, waarin de am-  

delen z i j n  ges te ld  en de nadere gegevens om- 

t r e n t  de wijze van omv~isseling van beide vormen 

van e f fec ten  wanneer d i e  gegevens n i e t  u i t  de 

wet volgen; 

f )  de bi jzondere voorwaasden d ie  de overdracht 

van de amdelen  onder de levenden en de over- 

gang wegens over l i jden  eventueel beperken; 

g) de bepalingen betreffende h e t  aanleggen van 

reserves  en betreffende de winstverdel ing;  

h) voor zover ze n i e t  u i t  de wet volgen, de r ege l s  

met betrekking t o t  h e t  g e t a l  en de aanwijzing 

van de leden van de organen van de vennootschap 

d i e  g e l a s t  z i j n  de vennootschap jegens derden 

t e  vertegenwoordigen, ze t e  beheren of erop 

t o e  t e  z ien;  

i )  h e t  begin en h e t  einde,van e l k  boekjaar;  

4 O  voor commanditaire vennootschappen op aandelen : 

de gegevens onder l0 en 3O. 



A r t i k e l  2,- 
. . 

A r t i k e l  9 van dezelfde gecoordineerde 

wetten wordt opgehevenft . 

A r t i k e l  4. 

In  a r t i k e l  10 ,  $ 4, e e r s t e ,  tweede en 

derde l i d ,  van de gecoordineerde wetten moeten de 

woorden "zkten o f M  b l i j v e n  s t a m ,  om t e  voorkomen 

dat de i n  d ie  bepalingen bedoelde mogelijkheid t o t  

inroepen tegen derden zou worden beperk-é t o t  d i e  

gegevens u i t  de akte  welke b i j  u i t t r e k s e l  z i j n  be- 

kendgemaakt, t e r w i j l  h e t  veraoeden dat de betrok- 

kenen e r  kennis van dragen kennel i jk  op de akten 

i n  hm geheel moet s laan .  

A r t i k e l  5. 

Voorgeste-ld wordt de inleidende volz in  

van d i t  a r t i k e l  als  volg t  t e  redigeren : 

"In a r t i k e l  12 ,  $ 3, e e r s t e  l i d ,  van de- 

ae l fde  gecoordineerde wetten,  gewijzigd b i j  de wet 

van 6 maart 1973, wordt de t e k s t  onder l0 en 2 O  

door de volgende bepalingen vervangen : 



Artikel 7. 

De azxtkondiging lijkt niet te moeten worden 

beperkt t ot een nieuwsblad van het arrondissement, 

aangezien tevens wordt gezegd dat bekendmaking in 

een nieuwsblad van de provincie ook voldoet. 

Voor het nieuwe derde b, wordt de 

volgende tekst voorgesteld : 

'. "b) tweemaal, met een tussentijd van ten minste a;cht 

dagen en de tweede maal ten minste acht dagen 

v d d r  de vergadering, in een Brussels nieuwsblad 

en in een nieuwsblad uit de provincie waar de 

vennootschap haar zetel heeftIf. 

Artikel. 8. 

De inleidende volzin van dit artikel leze 

men als volgt : 

'Xrtikel 81, eerste lid, 2O, van dezelfde 

,gecoGrdineerde wetten, gewijzigd bij de wet van 6 

. .  maart 1973, wordt door de volgende bepaling vervzx- 

gen : 

"2' de vermelding . . . ". 



Artikel 9. 

Commanditaire vennootschappen op aandelen 

hebben een handelsnaam, maar niet noodzakelijk een 

i IrbenamingH (zie artikel 114, L a ,  van de gecoordi- 
neerde wetten) . 

A m  het slot v m  het 2' moet dan ook worden 

gelezen : "... onmiddellijk voor of achter de han- 
delsnaaml'. 

Ter wille van de algemene overeenstemming 

naar de vorrn zouden de inleidende volzinnen van de 

artikelen van het ontwerp moeten aarmgeven : 

l0 dat de bepalingen vervangen, niet : gewijzigd, 

worden telkens als een tekst in de plaats van 

een andere komt; 

2 O  de onderverdelingen die vervmgen worden, onrnid- 

dellijk na de vermelding van de Detrolkken arti- 

kelen; 

3 O  de wijzigingen welke een artikel heeft ondergaan, 

alleen wa~meer zi j op de vervangen bepaling be- 

trekking hebben; 



4 O  in de Frauise iekst : lerit en Ifalinéa lerfl 

in plaats van "9  1" en "alinéa 1"'; 

' jO leestekens tussen el.ke onderverdeling van een 

a r t i k e l .  

Deze opmerkingen gelden inzonderheid voor  

de artikelen 4, 9, LO, 11 en 1.3 van het ontwerp, 



AD. - 20 - 

L a  chambre é t a i t  composée de De kamer w â s  samengesteld u i t  : 

Messieurs : J.  PiASQmLIN, p rés iden t ,  
de Heren : v o o r z i t t e r ,  

H. ROUSSEAU, 
Ch .  KCTBERLANT 

R. PIRSON, 

F. RIGAÜX, 

Madame : J. TRUYENS, 
Mevrouw : 

c o n s e i l l e r s  d l E t a t ,  
s t aa t s raden ,  

assesseurs  de l a  
sec t ion  de l é g i s l a t i o n ,  
b i j z i t t e r s  van de 
afde1in.g we-tgeving , 
g r e f f i e r .  
g r i f f  i e r .  

La concordance e n t r e  l a  ver- De overeenstemming tussen de 
s ion  f r a n ç a i s e  e t  l a  vers ion  néer- Franse en de Nederlandse t e k s t  werd 
l a a d a i s e  a é t é  v é r i f i é e  sous l e  nagezien onder toez ich t  van de K.  
contrôle  de M. J, MASQUELIN. J . MASQUELIN. 

Le rappor t  a é t é  presenté  Het vers lag  werd u i tgebracht  
par 14. G. PIQUET, premier audi teur ,  door de H. G. PIQUET, e e r s t e  auditel 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDBNT - DE VOORZITTER, 

J. TRUYSNS, 


